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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

פֶן1 וַנֵּ֜
§ E–viramo-nos
H6437

ע וַנִּסַּ֤
e–partimos
H5265

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
ao–deserto

רֶךְ דֶּ֣
caminho-de
H1870

יַם־
mar–
H3220

ס֔וּף
Vermelho
H5488

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

ר דִּבֶּ֥
falou
H1696

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

אֵלָי֑
a–mim
H0413

וַנָּ֥סָב
e–rodeamos
H5437

אֶת־
(a)–
H0853

הַר־
monte–
H2022

יר שֵׂעִ֖
Seir

ים יָמִ֥
dias
H3117

ים׃ רַבִּֽ
muitos

ס
¶

Depois virámo-nos, e caminhámos ao deserto, caminho do Mar Vermelho, como o Senhor me tinha dito, e 
muitos dias rodeámos a montanha de Seir.

וַיֹּ֥אמֶר2
¶ E–disse
H0559

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

אֵלַ֥י
a–mim
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

Então o Senhor me fallou, dizendo:

רַב־3
¶ Suficiente–

ם לָכֶ֕
para–vós

ב סֹ֖
rodear
H5437

אֶת־
(a)–
H0853

הָהָר֣
o–monte
H2022

הַזֶּ֑ה
este
H2088

פְּנ֥וּ
virai-vos
H6437

לָכֶ֖ם
para–vós

נָה׃ צָפֹֽ
ao–norte
H6828

Assás tendes rodeado esta montanha: virae-vos para o norte.

וְאֶת־4
¶ E–(a)–
H0853

֮ הָעָם
o–povo

צַו֣
ordena
H6680

֒ לֵאמֹר
dizendo
H0559

ם אַתֶּ֣
Vós

ים בְרִ֗ עֹֽ
passais

֙ בִּגְבוּל
pela–fronteira-de
H1366

אֲחֵיכֶם֣
vossos–irmãos
H0251

בְּנֵי־
filhos-de–

ו עֵשָׂ֔
Esaú
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
os–que–habitam
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
em–Seir

ירְא֣וּ וְיִֽ
e–temerão
H3372

ם מִכֶּ֔
de–vós

ם וְנִשְׁמַרְתֶּ֖
e–guardai-vos
H8104

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

E dá ordem ao povo, dizendo: Passareis pelos termos de vossos irmãos, os filhos de Esaú, que habitam em Seir: e 
elles terão medo de vós; porém guardae-vos bem,

אַל־5
¶ Não–
H0408

תִּתְגָּר֣וּ
provoqueis
H1624

ם בָ֔
contra–eles

י כִּ֠
pois

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ן אֶתֵּ֤
darei
H5414

לָכֶם֙
a–vós

ם אַרְצָ֔ מֵֽ
de–sua–terra
H0776

עַ֖ד
até
H5704

מִדְרַ֣ךְ
pisar-de
H4096

כַּף־
palma-de–
H3709

רָ֑גֶל
pé
H7272

י־ כִּֽ
pois–

ה יְרֻשָּׁ֣
herança
H3425

ו לְעֵשָׂ֔
a–Esaú
H6215

תִּי נָתַ֖
dei
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

הַ֥ר
o–monte
H2022

יר׃ שֵׂעִֽ
Seir

Não vos entremettaes com elles, porque vos não darei da sua terra nem ainda a pisada da planta de um pé: 
porquanto a Esaú tenho dado a montanha de Seir por herança.

כֶל6 אֹ֣
¶ Comida
H0400

תִּשְׁבְּר֧וּ
comprareis
H7666

ם אִתָּ֛ מֵֽ
deles
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
com–prata
H3701

ם וַאֲכַלְתֶּ֑
e–comereis
H0398

וְגַם־
e–também–
H1571

יִם מַ֜
água
H4325

תִּכְר֧וּ
comprareis

ם מֵאִתָּ֛
deles
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
com–prata
H3701

ם׃ וּשְׁתִיתֶֽ
e–bebereis
H8354

Comprareis d'elles, por dinheiro, comida para comerdes: e tambem agua para beber d'elles comprareis por 
dinheiro.
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7֩ כִּי
¶ Pois

יְהוָ֨ה
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
teu–Deus
H0430

רַכְךָ֗ בֵּֽ
abençoou–te
H1288

֙ בְּכֹל
em–toda
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
obra-de
H4639

ךָ יָדֶ֔
tua–mão
H3027

יָדַ֣ע
ele–conhece
H3045

לֶכְתְּךָ֔
teu–caminhar
H3212

אֶת־
(a)–
H0853

ר הַמִּדְבָּ֥
o–deserto

ל הַגָּדֹ֖
o–grande

הַזֶּ֑ה
este
H2088

׀זֶה֣ 
este
H2088

אַרְבָּעִי֣ם
quarenta
H0705

שָׁנָ֗ה
anos
H8141

יְהוָה֤
Yahweh
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
teu–Deus
H0430

ךְ עִמָּ֔
contigo

א ֹ֥ ל
não
H3808

רְתָּ חָסַ֖
faltou–te
H2637

ר׃ דָּבָֽ
coisa
H1697

Pois o Senhor teu Deus te abençoou em toda a obra das tuas mãos; elle sabe que andas por este grande 
deserto: estes quarenta annos o Senhor teu Deus esteve comtigo, coisa nenhuma te faltou.

ר8 נַּעֲבֹ֞ וַֽ
¶ E–passamos

מֵאֵ֧ת
de–junto-de
H0854

אַחֵי֣נוּ
nossos–irmãos
H0251

בְנֵי־
filhos-de–

ו עֵשָׂ֗
Esaú
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
os–que–habitam
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
em–Seir

מִדֶּרֶ֙ךְ֙
do–caminho-de
H1870

ה עֲרָבָ֔ הָֽ
a–Arabá
H6160

מֵאֵילַ֖ת
de–Eilate

גָּ֑בֶרוּמֵעֶצְיֹ֣ן 
e–de–Ezião-Geber
H6100

ס
¶

֙ וַנֵּפֶ֙ן
e–viramos
H6437

ר נַּעֲבֹ֔ וַֽ
e–passamos

רֶךְ דֶּ֖
caminho-de
H1870

ר מִדְבַּ֥
deserto-de

ב׃ מוֹאָֽ
Moabe
H4124

Passando pois de nossos irmãos, os filhos de Esaú, que habitavam em Seir, desde o caminho da planicie de Elath 
e de Ezeon-geber, nos virámos e passámos o caminho do deserto de Moab.

אמֶר9 וַיֹּ֨
¶ E–disse
H0559

יְהוָ֜ה
Yahweh
H3068

י אֵלַ֗
a–mim
H0413

אֶל־
Não–
H0408

תָּצַ֙ר֙  
aflijas

אֶת־
(a)–
H0853

ב מוֹאָ֔
Moabe
H4124

וְאַל־
e–não–
H0408

תִּתְגָּ֥ר
provoques
H1624

ם בָּ֖
contra–eles

מִלְחָמָה֑
guerra
H4421

י כִּ֠
pois

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ן אֶתֵּ֨
darei
H5414

לְךָ֤
a–ti

אַרְצוֹ֙ מֵֽ
de–sua–terra
H0776

ה יְרֻשָּׁ֔
herança
H3425

י כִּ֣
pois

לִבְנֵי־
aos–filhos-de–

ל֔וֹט
Ló
H3876

תִּי נָתַ֥
dei
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

עָ֖ר
Ar
H6144

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
herança
H3425

Então o Senhor me disse: Não molestes a Moab, e não contendas com elles em peleja, porque te não darei 
herança da sua terra; porquanto tenho dado a Ar aos filhos de Lot por herança.

ים10 הָאֵמִ֥
¶ Os–emins
H0368

לְפָנִ֖ים
antigamente
H6440

יָשְׁ֣בוּ
habitavam
H3427

בָהּ֑
nela

עַם֣
povo

גָּד֥וֹל
grande

וְרַ֛ב
e–numeroso

ם וָרָ֖
e–alto

ים׃ כָּעֲנָקִֽ
como–os–anaquins
H6062

(Os emeos d'antes habitaram n'ella: um povo grande e numeroso, e alto como os gigantes;

ים11 רְפָאִ֛
¶ Refains

יֵחָשְׁב֥וּ
eram–considerados
H2803

אַף־
também–
H0637

הֵ֖ם
eles
H1992

ים כָּעֲנָקִ֑
como–os–anaquins
H6062

ים אָבִ֔ וְהַמֹּ֣
e–os–moabitas
H4125

יִקְרְא֥וּ
chamam
H7121

לָהֶ֖ם
a–eles

ים׃ אֵמִֽ
emins
H0368

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/6100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3425.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6144.htm
https://biblehub.com/hebrew/3425.htm
https://biblehub.com/hebrew/368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6062.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6062.htm
https://biblehub.com/hebrew/4125.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/368.htm


Tambem estes foram contados por gigantes como os enaquins: e os moabitas os chamavam emeos.

יר12 וּבְשֵׂעִ֞
¶ E–em–Seir

יָשְׁב֣וּ
habitavam
H3427

֮ הַחֹרִים
os–horeus
H2752

לְפָנִים֒
antigamente
H6440

וּבְנֵי֧
e–os–filhos-de

ו עֵשָׂ֣
Esaú
H6215

ירָשׁ֗וּם יִֽ
despossuíram–os
H3423

וַיַּשְׁמִידוּם֙
e–destruíram–os
H8045

ם מִפְּנֵיהֶ֔
de–diante-deles
H6440

וַיֵּשְׁב֖וּ
e–habitaram
H3427

ם תַּחְתָּ֑
em-seu-lugar
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֧
como

ה עָשָׂ֣
fez

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

לְאֶרֶ֙ץ֙
na–terra-de
H0776

יְרֻשָּׁת֔וֹ
sua–herança
H3425

אֲשֶׁר־
que–

ן נָתַ֥
deu
H5414

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

ם׃ לָהֶֽ
a–eles

D'antes os horeos tambem habitaram em Seir: porém os filhos de Esaú os lançaram fóra, e os destruiram de 
diante de si, e habitaram no seu logar, assim como Israel fez á terra da sua herança, que o Senhor lhes tinha 
dado.

ה13 עַתָּ֗
¶ Agora
H6258

מוּ קֻ֛
levantai-vos

וְעִבְר֥וּ
e–passai

לָכֶ֖ם
para–vós

אֶת־
(a)–
H0853

נַחַ֣ל
ribeiro-de

זָרֶ֑ד
Zerede
H2218

ר נַּעֲבֹ֖ וַֽ
e–passamos

אֶת־
(a)–
H0853

נַחַ֥ל
ribeiro-de

זָרֶֽד׃
Zerede
H2218

Levantae-vos agora, e passae o ribeiro de Zered: assim passámos o ribeiro de Zered.

ים14 וְהַיָּמִ֞
¶ E–os–dias
H3117

אֲשֶׁר־
que–

׀הָלַכְ֣נוּ 
caminhamos
H1980

עַמִקָּדֵ֣שׁ  בַּרְנֵ֗
de–Cades-Barneia
H6947

עַד֤
até
H5704

אֲשֶׁר־
que–

֙ עָבַרְ֙נוּ
passamos

אֶת־
(a)–
H0853

נַחַ֣ל
ribeiro-de

רֶד זֶ֔
Zerede
H2218

ים שְׁלֹשִׁ֥
trinta
H7970

וּשְׁמֹנֶה֖
e–oito
H8083

שָׁנָה֑
anos
H8141

עַד־
até–
H5704

ם תֹּ֨
acabar
H8552

כָּל־
toda–
H3605

הַדּ֜וֹר
a–geração
H1755

י אַנְשֵׁ֤
homens-de
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
a–guerra
H4421

רֶב מִקֶּ֣
do–meio-de
H7130

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
o–acampamento
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

ע נִשְׁבַּ֥
jurou
H7650

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

ם׃ לָהֶֽ
a–eles

E os dias que caminhámos, desde Cades-barnea até que passámos o ribeiro de Zered, foram trinta e oito annos, 
até que toda aquella geração dos homens de guerra se consumiu do meio do arraial, como o Senhor lhes jurara.

וְגַם15֤
¶ E–também
H1571

יַד־
mão-de
H3027

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

הָיְ֣תָה
foi
H1961

ם בָּ֔
contra–eles

ם לְהֻמָּ֖
para–perturbá-los
H2000

רֶב מִקֶּ֣
do–meio-de
H7130

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
o–acampamento
H4264

עַ֖ד
até
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
consumirem-se
H8552

Assim tambem foi contra elles a mão do Senhor, para os destruir do meio do arraial até os haver consumido.

י16 וַיְהִ֨
¶ E–aconteceu
H1961

כַאֲשֶׁר־
quando–

מּוּ תַּ֜
acabaram
H8552

כָּל־
todos–
H3605

י אַנְשֵׁ֧
homens-de
H0376

הַמִּלְחָמָ֛ה
a–guerra
H4421

לָמ֖וּת
de–morrer
H4191

רֶב מִקֶּ֥
do–meio-de
H7130

ם׃ הָעָֽ
o–povo

ס
¶

E succedeu que, sendo já consumidos todos os homens de guerra, pela morte, do meio do arraial.
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ר17 וַיְדַבֵּ֥
¶ E–falou
H1696

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

אֵלַ֥י
a–mim
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

O Senhor me fallou, dizendo:

ה18 אַתָּ֨
¶ Tu

עֹבֵ֥ר
passas

הַיּ֛וֹם
hoje
H3117

אֶת־
(a)–
H0853

גְּב֥וּל
fronteira-de
H1366

מוֹאָ֖ב
Moabe
H4124

אֶת־
(a)–
H0853

ר׃ עָֽ
Ar
H6144

Hoje passarás a Ar, pelos termos de Moab;

וְקָרַבְת19ָּ֗
¶ E–te-aproximarás
H7126

מ֚וּל
em-frente-de
H4136

בְּנֵי֣
filhos-de

עַמּ֔וֹן
Amom
H5983

אַל־
não–
H0408

ם תְּצֻרֵ֖
os-aflijas

וְאַל־
e–não–
H0408

תִּתְגָּ֣ר
provoques
H1624

ם בָּ֑
contra–eles

י כִּ֣
pois

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

תֵּן אֶ֠
darei
H5414

רֶץ מֵאֶ֨
de–terra-de
H0776

בְּנֵי־
filhos-de–

עַמּ֤וֹן
Amom
H5983

לְךָ֙
a–ti

ה יְרֻשָּׁ֔
herança
H3425

י כִּ֥
pois

לִבְנֵי־
aos–filhos-de–

ל֖וֹט
Ló
H3876

יהָ נְתַתִּ֥
dei–a
H5414

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
herança
H3425

E te chegarás até defronte dos filhos de Ammon: não os molestes, e com elles não contendas: porque da terra 
dos filhos de Ammon te não darei herança, porquanto aos filhos de Lot a tenho dado por herança.

רֶץ־20 אֶֽ
¶ Terra-de–
H0776

ים רְפָאִ֥
refains

ב תֵּחָשֵׁ֖
era-considerada
H2803

אַף־
também–
H0637

וא הִ֑
ela
H1931

ים רְפָאִ֤
refains

יָֽשְׁבוּ־
habitavam–
H3427

בָהּ֙
nela

ים לְפָנִ֔
antigamente
H6440

ים עַמֹּנִ֔ וְהָֽ
e–os–amonitas
H5984

יִקְרְא֥וּ
chamam
H7121

לָהֶ֖ם
a–eles

ים׃ זַמְזֻמִּֽ
zanzumins
H2157

(Tambem esta foi contada por terra de gigantes; d'antes n'ella habitavam gigantes, e os ammonitas os 
chamavam zamzummeos:

עַם21֣
¶ Povo

גָּד֥וֹל
grande

וְרַ֛ב
e–numeroso

ם וָרָ֖
e–alto

ים כָּעֲנָקִ֑
como–os–anaquins
H6062

וַיַּשְׁמִידֵ֤ם
e–destruiu–os
H8045

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

ם מִפְּנֵיהֶ֔
de–diante-deles
H6440

ם וַיִּירָשֻׁ֖
e–despossuíram–os
H3423

וַיֵּשְׁב֥וּ
e–habitaram
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
em-seu-lugar
H8478

Um povo grande, e numeroso, e alto, como os gigantes: e o Senhor os destruiu de diante de si, e elles os 
lançaram fóra, e habitaram no seu logar;

ר22 כַּאֲשֶׁ֤
¶ Como

עָשָׂה֙
fez

לִבְנֵי֣
para–os–filhos-de

ו עֵשָׂ֔
Esaú
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
os–que–habitam
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
em–Seir

ר אֲשֶׁ֨
que

יד הִשְׁמִ֤
destruiu
H8045

אֶת־
(a)–
H0853

֙ הַחֹרִי
o–horeu
H2752

ם מִפְּנֵיהֶ֔
de–diante-deles
H6440

ירָשֻׁם֙ וַיִּֽ
e–despossuíram–os
H3423

וַיֵּשְׁב֣וּ
e–habitaram
H3427

ם תַחְתָּ֔
em-seu-lugar
H8478

עַ֖ד
até
H5704

הַיּ֥וֹם
o–dia
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

Assim como fez com os filhos d'Esaú, que habitavam em Seir, de diante dos quaes destruiu os horeos, e elles os 
lançaram fóra, e habitaram no seu logar até este dia

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6144.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/4136.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1624.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3425.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3425.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5984.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2157.htm
https://biblehub.com/hebrew/6062.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2752.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm


עַוִּ֛ים23 וְהָֽ
¶ E–os–aveus
H5761

ים הַיֹּשְׁבִ֥
os–que–habitam
H3427

ים בַּחֲצֵרִ֖
em–aldeias
H2699

עַד־
até–
H5704

עַזָּ֑ה
Gaza
H5804

כַּפְתֹּרִים֙
caftorins
H3732

הַיֹּצְאִ֣ים
os–que-saíram
H3318

מִכַּפְתּ֔וֹר
de–Caftor
H3731

ם הִשְׁמִידֻ֖
destruíram–os
H8045

וַיֵּשְׁב֥וּ
e–habitaram
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
em-seu-lugar
H8478

Tambem os caftoreos, que sairam de Caftor, destruiram os aveos, que habitavam em Kazerim até Gaza, e 
habitaram no seu logar).

ק֣וּמו24ּ
¶ Levantai-vos

סְּע֗וּ
parti
H5265

֮ וְעִבְרוּ
e–passai

אֶת־
(a)–
H0853

נַחַ֣ל
ribeiro-de

֒ אַרְנֹן
Arnom
H0769

רְאֵה֣
vede
H7200

נָתַ֣תִּי
dei
H5414

יָדְךָ בְ֠
em–tua–mão
H3027

אֶת־
(a)–
H0853

ן סִיחֹ֨
Siom
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
rei-de–
H4428

חֶשְׁבּ֧וֹן
Hesbom
H2809

י אֱמֹרִ֛ הָֽ
o–amorreu
H0567

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

אַרְצ֖וֹ
sua–terra
H0776

הָחֵל֣
começa

רָ֑שׁ
possuir
H3423

וְהִתְגָּ֥ר
e–provoca
H1624

בּ֖וֹ
contra–ele

ה׃ מִלְחָמָֽ
guerra
H4421

Levantae-vos, parti e passae o ribeiro d'Arnon; eis-aqui na tua mão tenho dado a Sehon, amorrheo, rei de 
Hesbon, e a sua terra; começa a possuil-a, e contende com elles em peleja.

הַיּ֣וֹם25
¶ O–dia
H3117

הַזֶּ֗ה
este
H2088

֙ אָחֵל
começarei

ת תֵּ֤
pôr
H5414

פַּחְדְּךָ֙
teu–terror
H6343

וְיִרְאָתְ֣ךָ֔
e–teu–temor
H3374

עַל־
sobre–

֙ פְּנֵי
faces-de
H6440

ים עַמִּ֔ הָֽ
os–povos

חַת תַּ֖
debaixo-de
H8478

כָּל־
todos–
H3605

הַשָּׁמָיִ֑ם
os–céus
H8064

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ יִשְׁמְעוּן
ouvirão
H8085

שִׁמְעֲךָ֔
tua–fama

וְרָגְז֥וּ
e–tremerão
H7264

וְחָל֖וּ
e–terão-dor

מִפָּנֶֽיךָ׃
de–tua–face
H6440

N'este dia começarei a pôr um terror e um temor de ti diante dos povos que estão debaixo de todo o céu: os que 
ouvirem a tua fama tremerão diante de ti e se angustiarão.

וָאֶשְׁלַח26֤
¶ E–enviei
H7971

מַלְאָכִים֙
mensageiros
H4397

ר מִמִּדְבַּ֣
de–deserto-de

קְדֵמ֔וֹת
Quedemote
H6932

אֶל־
a–
H0413

סִיח֖וֹן
Siom
H5511

מֶלֶ֣ךְ
rei-de
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Hesbom
H2809

י דִּבְרֵ֥
palavras-de
H1697

שָׁל֖וֹם
paz
H7965

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

Então mandei mensageiros desde o deserto de Quedemoth a Sehon, rei de Hesbon, com palavras de paz, 
dizendo:

אֶעְבְּרָ֣ה27
¶ Passarei

ךָ בְאַרְצֶ֔
em–tua–terra
H0776

רֶךְ בַּדֶּ֥
pelo–caminho
H1870

רֶךְ בַּדֶּ֖
pelo–caminho
H1870

אֵלֵךְ֑
irei
H3212

א ֹ֥ ל
não
H3808

אָס֖וּר
desviarei
H5493

ין יָמִ֥
direita
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
ou–esquerda
H8040

Deixa-me passar pela tua terra: sómente pela estrada irei; não me desviarei para a direita nem para a esquerda.
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כֶל28 אֹ֣
¶ Comida
H0400

סֶף בַּכֶּ֤
com–prata
H3701

֙ תַּשְׁבִּרֵנִ֙י
vender-me-ás
H7666

לְתִּי וְאָכַ֔
e–comerei
H0398

וּמַ֛יִם
e–água
H4325

סֶף בַּכֶּ֥
com–prata
H3701

תִּתֶּן־
darás–
H5414

י לִ֖
a–mim

יתִי וְשָׁתִ֑
e–beberei
H8354

ק רַ֖
somente
H7535

ה אֶעְבְּרָ֥
passarei

י׃ בְרַגְלָֽ
com–meus–pés
H7272

A comida que eu coma vender-m'a-has por dinheiro, e dar-me-has por dinheiro a agua que beba: tão sómente 
deixa-me passar a pé;

ר29 כַּאֲשֶׁ֨
¶ Como

שׂוּ־ עָֽ
fizeram–

י לִ֜
para–mim

בְּנֵי֣
os–filhos-de

ו עֵשָׂ֗
Esaú
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
os–que–habitam
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
em–Seir

ים וְהַמּ֣וֹאָבִ֔
e–os–moabitas
H4125

ים הַיֹּשְׁבִ֖
os–que–habitam
H3427

בְּעָר֑
em–Ar
H6144

עַד֤
até
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
que–

עֱבֹר֙ אֶֽ
passe

אֶת־
(a)–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
o–Jordão
H3383

אֶל־
a–
H0413

רֶץ הָאָ֕
a–terra
H0776

אֲשֶׁר־
que–

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
nosso–Deus
H0430

ן נֹתֵ֥
dá
H5414

נוּ׃ לָֽ
a–nós

Como fizeram comigo os filhos d'Esaú, que habitam em Seir, e os moabitas que habitam em Ar: até que eu passe 
o Jordão, a terra que o Senhor nosso Deus nos ha de dar.

א30 ֹ֣ וְל
¶ E–não
H3808

ה אָבָ֗
quis
H0014

֙ סִיחֹן
Siom
H5511

מֶלֶ֣ךְ
rei-de
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Hesbom
H2809

נוּ הַעֲבִרֵ֖
deixar-passar–nos

בּ֑וֹ
por–ele

י־ כִּֽ
pois–

הִקְשָׁה֩
endureceu
H7185

יְהוָ֨ה
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
teu–Deus
H0430

אֶת־
(a)–
H0853

רוּח֗וֹ
seu–espírito
H7307

וְאִמֵּץ֙
e–fortaleceu
H0553

אֶת־
(a)–
H0853

לְבָב֔וֹ
seu–coração
H3824

לְמַ֛עַן
para
H4616

תִּתּ֥וֹ
dá-lo
H5414

בְיָדְךָ֖
em–tua–mão
H3027

כַּיּ֥וֹם
como–o–dia
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

ס
¶

Mas Sehon, rei de Hesbon, não nos quiz deixar passar por si, porquanto o Senhor teu Deus endurecera o seu 
espirito, e fizera obstinado o seu coração, por t'o dar na tua mão, como n'este dia se vê.

וַיֹּ֤אמֶר31
¶ E–disse
H0559

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

י אֵלַ֔
a–mim
H0413

ה רְאֵ֗
Vê
H7200

֙ חִלֹּתִ֙י הַֽ
comecei

ת תֵּ֣
dar
H5414

יךָ לְפָנֶ֔
diante-de–ti
H6440

אֶת־
(a)–
H0853

ן סִיחֹ֖
Siom
H5511

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

אַרְצ֑וֹ
sua–terra
H0776

הָחֵל֣
começa

שׁ רָ֔
possuir
H3423

שֶׁת לָרֶ֖
para–possuir
H3423

אֶת־
(a)–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
sua–terra
H0776

E o Senhor me disse: Eis-aqui, tenho começado a dar-te Sehon, e a sua terra diante de ti: começa pois a possuil-a, 
para que herdes a sua terra.

32֩ וַיֵּצֵא
¶ E–saiu
H3318

ן סִיחֹ֨
Siom
H5511

נוּ לִקְרָאתֵ֜
ao–nosso–encontro
H7125

ה֧וּא
ele
H1931

וְכָל־
e–todo–
H3605

עַמּ֛וֹ
seu–povo

לַמִּלְחָמָ֖ה
para–a–guerra
H4421

יָֽהְצָה׃
Iaza
H3096

E Sehon saiu-nos ao encontro, elle e todo o seu povo, á peleja, a Jahaz:
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יִּתְּנֵה֛ו33ּ וַֽ
¶ E–deu–o
H5414

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
nosso–Deus
H0430

לְפָנֵי֑נוּ
diante-de–nós
H6440

וַנַּ֥ךְ
e–ferimos
H5221

אֹת֛וֹ
(a)–ele
H0853

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

]בנו[
{seu–filho}

)בָּנָי֖ו(
(seus–filhos)

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

כָּל־
todo–
H3605

עַמּֽוֹ׃
seu–povo

E o Senhor nosso Deus nol-o deu diante de nós, e o ferimos a elle, e a seus filhos, e a todo o seu povo.

ד34 וַנִּלְכֹּ֤
¶ E–tomamos
H3920

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
todas–
H3605

֙ עָרָיו
suas–cidades

בָּעֵת֣
no–tempo
H6256

וא הַהִ֔
aquele
H1931

נַּחֲרֵם֙ וַֽ
e–destruímos

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
toda–
H3605

עִי֣ר
cidade

ם מְתִ֔
homens
H4962

ים וְהַנָּשִׁ֖
e–as–mulheres
H0802

ף וְהַטָּ֑
e–as–crianças
H2945

א ֹ֥ ל
não
H3808

רְנוּ הִשְׁאַ֖
deixamos
H7604

יד׃ שָׂרִֽ
sobrevivente
H8300

E n'aquelle tempo tomámos todas as suas cidades, e destruimos todas as cidades, homens, e mulheres e 
creanças: não deixámos a ninguem.

ק35 רַ֥
¶ Somente
H7535

הַבְּהֵמָ֖ה
o–gado
H0929

בָּזַזְ֣נוּ
saqueamos
H0962

לָנ֑וּ
para–nós

וּשְׁלַ֥ל
e–o–despojo-de
H7998

ים הֶעָרִ֖
as–cidades

ר אֲשֶׁ֥
que

דְנוּ׃ לָכָֽ
tomamos
H3920

Sómente tomámos em presa o gado para nós, e o despojo das cidades que tinhamos tomado.

ר36 עֲרֹעֵ֡ מֵֽ
¶ De–Aroer
H6177

אֲשֶׁר֩
que

עַל־
sobre–

שְׂפַת־
margem-de–
H8193

חַל נַ֨
ribeiro-de

ן אַרְנֹ֜
Arnom
H0769

יר וְהָעִ֨
e–a–cidade

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ בַּנַּחַ֙ל
no–ribeiro

וְעַד־
e–até–
H5704

ד הַגִּלְעָ֔
o–Gileade
H1568

א ֹ֤ ל
não
H3808

יְתָה֙ הָֽ
houve
H1961

קִרְיָ֔ה
cidade
H7151

ר אֲשֶׁ֥
que

שָׂגְבָ֖ה
foi-alta-demais
H7682

נּוּ מִמֶּ֑
de–nós

אֶת־
(a)–
H0853

ל הַכֹּ֕
o–todo
H3605

נָתַ֛ן
deu
H5414

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
nosso–Deus
H0430

לְפָנֵֽינוּ׃
diante-de–nós
H6440

Desde Aroer, que está á borda do ribeiro d'Arnon, e a cidade que está junto ao ribeiro, até Gilead, nenhuma 
cidade houve que de nós escapasse: tudo isto o Senhor nosso Deus nos entregou diante de nós.

ק37 רַ֛
¶ Somente
H7535

אֶל־
a–
H0413

רֶץ אֶ֥
terra-de
H0776

בְּנֵי־
filhos-de–

עַמּ֖וֹן
Amom
H5983

א ֹ֣ ל
não
H3808

בְתָּ קָרָ֑
te-aproximaste
H7126

כָּל־
toda–
H3605

יַ֞ד
beira-de
H3027

נַחַ֤ל
ribeiro-de

יַבֹּק֙
Jaboque
H2999

וְעָרֵ֣י
e–cidades-de

ר הָהָ֔
a–montanha
H2022

ל וְכֹ֥
e–tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que–

צִוָּ֖ה
ordenou
H6680

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
nosso–Deus
H0430

Sómente á terra dos filhos de Ammon não chegaste: nem a toda a borda do ribeiro de Jabbok, nem ás cidades da 
montanha, nem a coisa alguma que nos prohibira o Senhor nosso Deus.
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